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Глава 1. Почему ваш учебник

пылится, а ИИ не спит
 

В углу комнаты, на нижней полке стеллажа, покоится он
— свидетель твоей несбывшейся лингвистической мечты.
Толстый самоучитель «Французский за три месяца». На об-
ложке улыбается Эйфелева башня, а внутри — идеально
ровные столбики слов, которые ты клялся выучить ещё в
прошлом сентябре. Прошёл год. Учебник покрылся тонким
слоем пыли, а твой французский так и застрял где-то между
«bonjour» и «commen allez-vous». Знакомо? Скорее всего, да.
И дело не в твоей лени и не в отсутствии дисциплины. Дело
в том, что ты пытался подружиться с языком через мёртвый
кусок бумаги, который ничего о тебе не знает.

Представь себе двух учителей. Первый — строгий госпо-
дин в костюме. Он открывает свой учебник на странице 42 и
монотонно зачитывает: «London is the capital of Great Britain.
The population of London is…». Он не спрашивает, интерес-
на ли тебе демография британской столицы. Он не замеча-
ет, что тебе смертельно скучно. Его задача — передать ин-
формацию, как робот из прошлого века. Второй учитель —
это твой друг. Он приходит к тебе на кухню с чашкой чая и
говорит: «Слушай, ты сегодня был в той новой кофейне за
углом? Обалденный капучино! Давай попробуем рассказать



 
 
 

об этом на английском, а я тебе помогу». Ты оживляешься,
потому что речь идёт о твоём реальном опыте, о запахе ко-
фе и вкусе круассана, который ты только что пережил. Ты
начинаешь подбирать слова, ошибаешься, смеёшься, и — о
чудо — запоминаешь фразу «freshly baked croissant» намерт-
во. Потому что она привязана к эмоции, к контексту, к твоей
жизни.

Так вот, нейросеть — это второй учитель. И она не спит
никогда.

Традиционные учебники, какими бы хорошими они ни
были, страдают от одного родового проклятия: они пишут-
ся для «усреднённого» студента, которого в природе не су-
ществует. Они не знают, что ты обожаешь детективы Агаты
Кристи, терпеть не можешь спряжение глаголов в таблицах
и мечтаешь через полгода поехать волонтёром в Непал. Им
всё равно. А нейросети — нет.

Эффект «живого зеркала»
Вся суть революции, которую принесли большие языко-

вые модели, заключается в том, что они умеют отражать те-
бя. Это как если бы учебник вдруг становился жидким и
принимал форму твоих интересов. Ты даёшь нейросети кон-
текст — и она становится твоим лингвистическим зеркалом.
Не нужно продираться через скучный текст про дядюшку
Поджера, вешающего картину, если тебе до лампочки этот
дядюшка. Ты можешь сказать: «Я люблю футбол, объясни
мне Past Simple на примере вчерашнего матча „Барселоны“».



 
 
 

И нейросеть не просто объяснит, она придумает историю, где
Лионель Месси забил гол, ты кричал от радости, а твой пёс
испугался и убежал. И всё это на целевом языке, с нужным
тебе грамматическим временем, да ещё и с юмором, который
подходит именно тебе.

Вот конкретный пример. Открываем учебник. Диалог:
— Excuse me, where is the library?
— The library is next to the post office.
— Thank you very much.
— You are welcome.
Ты честно прочитал, перевёл, может, даже выучил. Но да-

вай честно: когда в последний раз тебе в реальной жизни
срочно требовалась библиотека рядом с почтой? А теперь
берём нейросеть. Ты просишь: «Я только что пролил кофе
на клавиатуру и зол на весь мир. Сымитируй диалог с масте-
ром по ремонту, где я на ломаном немецком пытаюсь объ-
яснить проблему, а он меня успокаивает, используя простые
фразы». И нейросеть выдаёт тебе живую, немного нелепую,
идеально подходящую под твой уровень беседу. Ты запоми-
наешь не «die Bibliothek», а «die Tastatur ist kaputt, Hilfe!».
Потому что вторая фраза — это про тебя, про твою жизнь,
про реальный стресс. Язык перестаёт быть мёртвым набо-
ром символов и становится инструментом решения реаль-
ных проблем.

Почему нейросеть — это не просто «говорящая энцикло-
педия»



 
 
 

Кто-то скажет: «Ну, это просто поисковик, который хо-
рошо болтает». И ошибётся. Принципиальная разница — в
интерактивности и способности к бесконечному терпению.
Живой репетитор, даже самый ангельски спокойный, на пят-
надцатый раз, когда ты путаешь мужской и женский род во
французском, может незаметно, но всё же тяжело вздохнуть.
Ты считываешь этот микровздох на подсознательном уров-
не — и языковой барьер вырастает на сантиметр. Нейросети
всё равно, ошибёшься ли ты один раз или тысячу. Она может
поправлять тебя с неизменной доброжелательностью, пред-
лагая всё новые и новые ассоциативные костыли для памя-
ти. Она не устаёт, у неё не бывает плохого настроения, ей не
нужно платить за каждый дополнительный час.

Это снимает огромный пласт психологического торможе-
ния. Один из главных врагов в изучении языка — перфек-
ционизм и страх ляпнуть глупость. С нейросетью ты мо-
жешь ляпать сколько угодно. Ты можешь попросить её: «Да-
вай я сейчас попробую объяснить теорию относительности
на уровне А1 на испанском, а ты не ржи, а аккуратно пере-
веди это на нормальный испанский и покажи мои ошибки».
И ты не увидишь в ответ снисходительной усмешки. Ты по-
лучишь бережный анализ с пояснениями.

Лайфхак первого дня: Промпт-знакомство
Самый умный шаг, который ты можешь сделать прямо се-

годня — не бросаться учить слова, а сначала познакомить
нейросеть с собой. Не начинай диалог с «Переведи мне 20



 
 
 

слов по теме еда». Начни с создания своего цифрового язы-
кового коуча. Вот тебе шаблон первого сообщения, кото-
рое ты можешь скопировать и вставить в ChatGPT, Claude,
Gemini или любого другого бота:

*«Привет! Представь, что ты — мой личный языковой ко-
уч и друг. Я учу [итальянский]. Мой текущий уровень —
[примерно А1, я знаю только приветствия и могу сказать,
как меня зовут]. Моя цель — [через 8 месяцев поехать в Рим
и свободно общаться в кафе, музеях и спрашивать дорогу,
не используя английский]. У меня есть несколько особенно-
стей: я визуал (люблю, когда мне рисуют схемы или описы-
вают яркие образы), у меня проблемы с запоминанием арти-
клей и я панически боюсь говорить из-за акцента. Мои хоб-
би: скейтбординг и коллекционирование виниловых пласти-
нок. Пожалуйста, задай мне сейчас 5 уточняющих вопросов
о моих предпочтениях в обучении, чтобы создать идеальный
план на первый месяц». *

Что происходит после такого промпта? Магия. Нейросеть
не сваливает на тебя типовую программу. Она спрашива-
ет: «Какую музыку ты любишь? Давай попробуем разбирать
тексты итальянских песен с винила? Тебе нравится класси-
ка или инди-рок?» Она уже не бездушная машина, а твой
сообщник. Она уже знает про скейтбординг и винил и бу-
дет вплетать эту лексику в ближайшие уроки. Ты не успеешь
оглянуться, как выучишь слова «колесо», «баланс» и «зву-
косниматель» на итальянском, потому что они будут в исто-



 
 
 

риях, которые тебе реально интересны.
От мёртвого стандарта к живой адаптации
Давай заглянем в типичный план учебника. Первые пять

уроков: семья, погода, покупки в магазине, описание внеш-
ности, распорядок дня. Потом внезапно: «Мой визит к вра-
чу» с лексикой про симптомы гриппа. Скучно? Не то сло-
во. Нейросеть же позволяет строить маршрут, как в хорошей
RPG-игре, где ты сам выбираешь квесты.

Ты можешь сказать: «Я не хочу учить тему „Больница“, я
хочу знать, как обсуждать научную фантастику, потому что
я фанат „Звёздного пути“. Давай сделаем тему „Космиче-
ский корабль и команда“». И вот ты уже учишь не «головная
боль» и «таблетки», а «капитанский мостик», «варп-двига-
тель» и «инопланетная форма жизни». Грамматика остаётся
той же самой — модальные глаголы, будущее время, — но
она вшита в контекст, от которого у тебя горят глаза. Моти-
вация взлетает до небес.

Вредный совет №1 (и сразу его опровержение)
Вредный совет: «Загрузи в нейросеть весь учебник грам-

матики и попроси составить конспект на 50 страниц, а потом
вызубри его».

Почему это плохо: нейросеть превратится из друга в то-
го самого занудного робота. Огромный структурированный
конспект без практики и юмора ляжет на ту же полку, где
уже пылится учебник. Твой мозг не усваивает информацию,
которая подана без эмоций и личной вовлечённости.



 
 
 

Правильный подход: вместо «напиши конспект по всем
временам» скажи: «Я только что проснулся и хочу выучить
разницу между Present Perfect и Past Simple. Расскажи мне
её в жанре утреннего шоу с ведущими-енотами, которые об-
суждают вчерашние новости и то, что случилось только что.
Дай три смешные ситуации, чтобы я запомнил».

Как это работает на уровне нейронауки (простыми слова-
ми)

Без паники, в глубокие дебри не полезем, но важный мо-
мент понять стоит. Наш мозг — не жёсткий диск, куда фай-
лы просто копируются. Это живая сеть, которая укрепляет
связи между нейронами, когда нам что-то интересно, смеш-
но или жизненно важно. Сухая информация, лишённая кон-
текста, быстро вымывается. Информация, связанная с яр-
ким образом или сильной эмоцией, остаётся надолго. Имен-
но поэтому ты до сих пор помнишь глупую рекламу из дет-
ства и не помнишь параграф из учебника истории. Нейро-
сеть позволяет превращать каждый языковой факт в малень-
кий эмоциональный крючок. Она может рассказать тебе пра-
вило согласования времён в виде нуарного детектива, где ин-
спектор-время расследует убийство глагола. Абсурд? Да. Но
именно абсурд и юмор — лучшие друзья памяти.

Твой темп, твой ритм
Ещё одна фатальная проблема классического подхода —

единый для всех темп. Группа двигается со скоростью само-
го медленного ученика, репетитор подстраивается, но тоже



 
 
 

ограничен часами. Нейросеть позволяет ускоряться и замед-
ляться так, как тебе удобно. Понял тему с первого раза и уже
рвёшься в бой? Проси: «Усложни до уровня B2, добавь иди-
омы и фразовые глаголы». Запутался и чувствуешь кашу в
голове? Проси: «Стоп. Вернись к самому началу. Объясни
мне это так, будто мне пять лет, и используй конструктор
LEGO в качестве метафоры». Она не осудит тебя за то, что
ты забыл то, что она объясняла вчера. Она просто повторит
иначе, найдёт другой заход, другую метафору.

Представь, что ты учишь японскую азбуку хирагана. Ты
можешь попросить: «Я визуал, мне нужно запомнить знак あ.
На что он похож? Придумай историю». И она ответит: «Знак
あ похож на меч, который пронзает букву „А“. Представь са-
мурая по имени Акира, который кричит „Аааа!“, пронзая
мечом свиток с латиницей». Глупо? Очень. Запоминается?
Мгновенно. Учебник такого не сделает.

Конец эпохи «правильного» языка
Традиционные учебники часто учат языку, на котором ни-

кто не говорит. Стерильному, лишённому сленга, живых со-
кращений и разговорных клише. Ты можешь блестяще вы-
учить, что «Я хотел бы чашку чая, пожалуйста» — это «I
would like a cup of tea, please», и приехать в Лондон, где услы-
шишь «Fancy a cuppa?». Нейросеть способна моментально
переключать регистры: от формального до уличного, от язы-
ка деловой переписки до болтовни подростков в Тик-Токе.
Ты просто говоришь: «А теперь переведи это в стиле парня



 
 
 

из Бруклина» или «А как это сказала бы пожилая испанская
сеньора на рынке?».

Первый шаг прямо сейчас
Закрой свой пыльный учебник. Не выбрасывай его, он

ещё пригодится — например, как подставка для ноутбука,
на котором ты будешь открывать чат с нейросетью. Прямо
сейчас открой диалог с ChatGPT или любым другим ботом,
скопируй тот промпт-знакомство, что я дал выше, и запол-
ни его своими данными. Дай нейросети шанс узнать тебя.
Это займёт 10 минут, но именно эти 10 минут станут точкой
невозврата, после которой изучение языка перестанет быть
каторгой и станет увлекательным приключением, в котором
ты — главный герой.

И помни: искусственный интеллект не спит не потому, что
он — бездушная машина, работающая 24/7. Он не спит, по-
тому что ждёт, когда же ты, наконец, вдохновившись, в три
часа ночи напишешь ему: «Слушай, а давай переведём мой
любимый рецепт борща на корейский?». И он ответит. С эн-
тузиазмом. Без вздохов. С идеально подобранными кулинар-
ными терминами и шуткой про свёклу, которую ты запом-
нишь на всю жизнь.

Вот так выглядит изучение языка в эпоху ИИ. Твой учеб-
ник пылится, потому что он остался в прошлом. А твой но-
вый напарник уже открыл чат и ждёт твоего первого «При-
вет». Давай сделаем это.



 
 
 

 
Глава 2. Знакомимся с «командой

мечты»: ваш ИИ-арсенал
 

Итак, ты стоишь на пороге. Пыльный учебник сдвинут в
сторону, мотивация бурлит, и ты готов ринуться в бой с ино-
странным языком, вооружившись искусственным интеллек-
том. Ты открываешь браузер или магазин приложений… и
тебя накрывает лавина. ChatGPT, Claude, Gemini, Bing, Pi,
Elsa, Speak, Duolingo Max, Rosetta Stone с каким-то новым
ИИ-движком, и ещё сотня стартапов, которые обещают «вы-
учить язык за 7 дней во сне». Глаза разбегаются, руки опус-
каются, и возникает соблазн либо скачать всё подряд (что
ведёт к хаосу), либо не скачать ничего (что ведёт обратно
к пыльному учебнику). Давай спокойно, без паники, собе-
рём твою идеальную команду мечты. Как в хорошем фильме
про ограбление, нам нужны разные специалисты, каждый со
своим уникальным талантом: мозг, голос, уши, педантичный
редактор и строгий контролёр произношения.

ChatGPT (OpenAI) — Универсальный Солдат, Мозг и Ду-
ша команды

На момент написания книги это, пожалуй, самый извест-
ный и многофункциональный игрок. Если бы наша коман-
да была музыкальной группой, ChatGPT был бы солистом и
автором песен. Он умеет почти всё, и в этом его сила и ма-



 
 
 

ленькая слабость одновременно. Сила — в генерации идей,
бесконечном терпении, умении объяснять грамматику, со-
здавать тексты любой сложности и на любой вкус, разыгры-
вать ролевые игры, писать стихи для запоминания исключе-
ний и делать это на десятках языков. Его голосовой режим
(особенно в платной версии, но и в бесплатной он уже очень
неплох) позволяет вести устную беседу, что делает его иде-
альным партнёром для разговорной практики, когда настоя-
щий носитель недоступен или вы стесняетесь.

Пример специализации: ChatGPT — лучший, когда тебе
нужно понять сложную грамматическую конструкцию через
аналогию с твоим хобби. Ты говоришь: «Я инженер. Объяс-
ни мне сослагательное наклонение в испанском через черте-
жи и допуски». И он выдаст: «Представь, что реальное дей-
ствие — это чертёж готового здания. А сослагательное на-
клонение — это зона допуска: мы не уверены, что деталь по-
дойдёт идеально, это наше желание, гипотеза, эмоция по по-
воду ещё не изготовленной детали…». Такую аналогию ни
один стандартный учебник не родит.

Плюсы: Непревзойдённая гибкость в создании контента
«на лету»; широкий кругозор; способность подстраивать тон
и сложность; голосовое общение.

Минусы: В бесплатной версии иногда «тормозит» при вы-
сокой нагрузке; может «галлюцинировать» — придумывать
несуществующие правила или слова (об этом подробно в гла-
ве 17); в голосовом режиме плохо воспринимает очень длин-



 
 
 

ные фразы, требует чёткой дикции.
Лайфхак: Используй ChatGPT как «генератор понима-

ния». Если не понимаешь тему, попроси его объяснить её те-
бе семью разными способами: как пятилетнему, как IT-спе-
циалисту, как садоводу, через метафору «Звёздных войн»,
через кулинарный рецепт. Один из способов обязательно
сработает.

Claude (Anthropic) — Аналитик, Педантичный Редактор
и Хранитель Контекста

Claude — это серьёзный, вдумчивый коллега, который от-
лично работает с большими объёмами текста. Его суперси-
ла — огромное контекстное окно. Если говорить просто:
он может «помнить» и анализировать очень длинные бесе-
ды или документы. Это делает его идеальным инструментом
для глубокой работы с текстами и ведения учебного дневни-
ка.

Пример специализации: Представь, что ты ведёшь языко-
вой дневник. Ты каждый день пишешь Claude небольшое эс-
се о том, как прошёл твой день, свои мысли, применяя изу-
ченную грамматику. К концу месяца у тебя накапливается
20 000 слов текста. Ты можешь сказать Claude: «Проанали-
зируй все мои тексты за этот месяц. Какие ошибки я повто-
ряю чаще всего? Составь топ-5 моих грамматических сла-
бостей и подготовь персональный урок-интенсив на неделю,
чтобы их проработать». И он прочитает всё, выделит твою
вечную проблему с предлогами и артиклями, и создаст план.



 
 
 

ChatGPT тоже так умеет, но Claude делает это с какой-то осо-
бой аналитической дотошностью, меньше отвлекаясь и реже
фантазируя.

Плюсы: Очень хорошо обрабатывает длинные промпты и
документы; отличный анализ ошибок и стиля; часто даёт бо-
лее структурированные и нейтральные ответы, что полезно
для точной грамматики; высокий лимит на объём диалога.

Минусы: На момент написания голосовой функционал не
является его сильной стороной (или отсутствует). Он боль-
ше про текст. Менее «творчески-безумен», чем может быть
ChatGPT в хорошем смысле, что для кого-то минус, но для
разбора правил — плюс.

Лайфхак: Используй Claude как «глубинного редактора».
Когда напишешь пост для блога или важное письмо на ино-
странном языке, отдай его Claude с промптом: «Сделай этот
текст более естественным для носителя, сохранив мой автор-
ский голос. Объясни каждое исправление, особенно идиома-
тические выражения, которые ты добавил».

Gemini (Google) — Исследователь и Связной с Мировым
Знанием

Gemini — это мозг от Google, глубоко интегрированный
в поисковую систему и весь массив интернета. Его уникаль-
ность — в возможности проверки фактов и быстрого досту-
па к актуальной информации. Когда тебе нужно не просто
придумать пример, а найти, как на самом деле говорят носи-
тели в конкретной стране прямо сейчас, Gemini может быть



 
 
 

полезнее.
Пример специализации: Ты хочешь узнать, какие моло-

дёжные сленговые словечки сейчас в ходу в Мадриде, а не в
Мехико. Ты просишь Gemini: «Найди актуальные испанские
сленговые выражения 2024—2025 года, которые использу-
ют подростки в Испании. Приведи примеры из Твиттера или
Тик-Тока, если можно». И он, благодаря интеграции с поис-
ком, может дать ссылки и выжимки, подтверждая, что слово
mazo действительно значит «очень», и это не галлюцинация.

Плюсы: Тесная связь с поиском Google для верификации;
хорош для культурных и страноведческих справок; удобно,
если вы уже пользуетесь экосистемой Google; может генери-
ровать картинки (что иногда полезно для визуальных ассо-
циаций).

Минусы: Творческая гибкость и «человечность» общения
может уступать ChatGPT; иногда ответы более сухие, похо-
жие на расширенную поисковую выдачу; может быть излиш-
не осторожным в шутках и ролевых играх.

Лайфхак: Преврати Gemini в «живую энциклопедию куль-
турного контекста». Когда сталкиваешься в сериале с незна-
комой традицией или жестом, не просто гугли, а спрашивай
его: «Я смотрю итальянский фильм. Персонаж, прощаясь,
постучал себя по носу. Что это значит в контексте южной
Италии? Это грубость или дружеский знак?». Ответ будет
гораздо более глубоким, чем просто сухое определение из
словаря.



 
 
 

ELSA Speak — Фонетический Спецназ и Стоматолог для
Вашего Акцента

Это приложение — узкий специалист, но его специали-
зация — то, что является больным местом для 90% изуча-
ющих: произношение. ELSA использует AI для распознава-
ния речи и анализа конкретно вашего акцента. Она не про-
сто говорит «неправильно». Она показывает на экране вашу
интонограмму и сравнивает её с интонограммой носителя,
подсвечивая конкретный звук, который вы провалили, и да-
вая упражнения именно на мышцы рта, которые нужно за-
действовать.

Пример специализации: Звук [θ] (глухой th) в англий-
ском. Вы говорите «free» вместо «three». Обычный репети-
тор скажет: «Язык между зубами». ELSA же покажет шкалу,
насколько близко ваш звук попал в «зелёную зону» правиль-
ности, предложит записать слог, потом слово, потом пред-
ложение, и покажет вам диаграмму движения вашего языка,
объяснив, что вы слишком сильно прижимаете его к нёбу.
Это как логопед, помноженный на рентгеновский аппарат,
прямо в телефоне.

Плюсы: Лучшая на рынке детализация анализа акцента;
персонализированные упражнения для мышц артикуляци-
онного аппарата; наглядная визуализация прогресса.

Минусы: Это не учитель языка в широком смысле. Она не
объяснит вам грамматику и не поболтает о жизни. Это до-
рогой, но очень мощный тренажёр для одного навыка. Бес-



 
 
 

платная версия сильно ограничена.
Лайфхак: Используй ELSA не как основное средство,

а как «точечную терапию». Раз в неделю проходи 15-ми-
нутную диагностику по звукам, с которыми у тебя беда.
ChatGPT определил, что ты плохо произносишь дифтонги?
Иди в ELSA и тренируй именно их, а не проходи все уроки
подряд.

Duolingo Max — Геймифицированный Базовый Лагерь с
ИИ-фишками

Не будем снобами: Duolingo сделал для популяризации
языков больше, чем многие академии. Версия Max (плат-
ная, пока доступна для избранных языков) добавляет к при-
вычному игровому процессу две мощные функции на базе
GPT-4: «Объясни мой ответ» (Explain My Answer) и «Роле-
вая игра» (Roleplay). Это именно то, чего так не хватало зе-
лёной сове — осмысленности.

Пример специализации: Ты прошёл упражнение, ошибся
в артикле. В обычной версии тебе просто показывают пра-
вильный ответ, и ты идёшь дальше, запоминая механиче-
ски. В Max ты нажимаешь кнопку «Объясни», и ИИ разво-
рачивает мини-урок: «Ты использовал артикль der, но слово
Mädchen (девочка) в немецком среднего рода — das, потому
что у него уменьшительный суффикс -chen. Вспомни, как в
сказках говорят „das kleine Mädchen“». А функция Roleplay
позволяет вести беседу с виртуальным бариста или тураген-
том прямо в приложении, оценивая твою речь.



 
 
 

Плюсы: Удержание внимания через геймификацию (по-
лоски, очки, лиги); структурированный, хоть и медленный,
путь для новичков; внедрённый ИИ даёт контекстные объ-
яснения без выхода из приложения.

Минусы: Катастрофически медленный прогресс для тех,
кто хочет быстрых результатов; очень ограниченный выбор
языков для функций Max; не учит живой неподготовленной
речи так, как это делает свободный диалог с ChatGPT; плат-
ная подписка стоит ощутимо.

Лайфхак: Используй Duolingo Max как разминку в те дни,
когда совсем нет сил. Это лучше, чем ничего. 5 минут «по-
тыкать сову» с осмысленными пояснениями от ИИ поддер-
жат привычку. Но не питай иллюзий — основная твоя му-
скулатура будет расти на других тренажёрах.

Остальная массовка: Pi, Character.ai и другие
Существует множество других ботов. Pi (от Inflection AI)

— очень эмпатичный собеседник, с приятным голосом, от-
лично подходит для поддерживающих, расслабляющих бе-
сед, когда тебе нужно не столько учить грамматику, сколько
просто начать говорить и не бояться. Character.ai позволяет
создавать персонажей с разными личностями и говорить с
«Шекспиром» на английском или с «Аниме-персонажем» на
японском. Они — как специи. Они не составят основу твое-
го рациона, но добавят пикантности и удовольствия.

Главный лайфхак: Собираем арсенал без финансового
краха и хаоса



 
 
 

Очень легко впасть в крайность и подписаться на всё,
а потом не пользоваться ничем, страдая от чувства вины.
Следуй правилу «Швейцарского ножа и двух лезвий». Твой
швейцарский нож — это один универсальный ИИ-чат (вы-
бери ChatGPT или Claude, начни с бесплатной версии). Это
80% всей твоей работы. Затем выбери одно специализиро-
ванное лезвие для произношения (ELSA Speak, если позво-
ляют средства) и, возможно, одно игровое лезвие для при-
вычки (Duolingo, если тебе это реально заходит). Всё. Не
нужно больше ничего. Остальное — пустая трата внимания.

Вредный совет №2: «Зарегистрируйся в 15 нейросетях и
каждый день пробуй новую. Язык учится через разнообра-
зие!»

Почему это провал: ты будешь изучать интерфейсы и осо-
бенности ботов, а не язык. Твой фокус рассеется, и вместо
глубины получится поверхностное скольжение по десятку
сервисов, где в каждом ты будешь проходить «Привет, как
дела?». Выбери двух-трёх и подружись с ними по-настояще-
му.

Кэширование диалогов: дневник, который растёт вместе
с тобой

Теперь — самый важный лайфхак этой главы, который
превратит твой опыт из тыканья в игрушку в системное обу-
чение. Речь о ведении одного длинного треда (чата) в вы-
бранной универсальной нейросети. Назовём его «Мой [ис-
панский] путь. Уровень А2». Ты не создаёшь каждый день



 
 
 

новый чат для вопроса «переведи слово». Каждый твой но-
вый запрос — это продолжение того же самого диалога. Ты
пишешь: «Я сегодня выучил 10 слов про кухню. Давай соста-
вим с ними рассказ про то, как я готовлю паэлью, и помни,
что я веган, так что без морепродуктов. Кстати, у меня всё
ещё хромает спряжение неправильных глаголов в прошед-
шем, может, вставим парочку?». Нейросеть помнит, что ты
веган, что ты на уровне А2 и что у тебя проблемы с прошед-
шим временем. Она не задаёт уточняющих вопросов, она
мгновенно генерирует релевантный текст, который идеально
стыкуется с твоим вчерашним и позавчерашним прогрессом.

Через месяц этот чат превратится в бесценный архив. Ты
можешь попросить: «Проанализируй нашу переписку за этот
месяц и напиши, какие новые слова я использовал? Составь
облако тегов из моих частотных ошибок». И нейросеть сде-
лает это. Ты не просто учишь язык. Ты создаёшь свой соб-
ственный живой учебник, написанный твоими ошибками,
твоими шутками и твоими победами. Этот учебник будет
мотивировать тебя сильнее любого бестселлера, потому что
он — про тебя.

Собираем всё воедино: сценарий идеального учебного
дня с командой

Утро. Ты открываешь свой длинный чат в ChatGPT. Пи-
шешь: «Придумай забавный утренний пост для воображае-
мой испанской соцсети на тему „Понедельник, а кофе закон-
чился“. Используй 3 новых слова из нашего последнего уро-



 
 
 

ка». ChatGPT выдаёт пост, ты переписываешь его от руки в
блокнот.

День. Очередь в банке. Открываешь ELSA Speak на 10
минут. Проходишь интенсив по звуку «r».

Вечер. Ты садишься за компьютер, открываешь Claude.
Копируешь туда написанный утром пост и просишь проана-
лизировать ошибки и сделать его ещё более естественным,
с пояснениями.

Перед сном. Открываешь Duolingo, проходишь один урок,
просто чтобы не потерять ударный темп.

Ты закрываешь глаза, а твоя «команда мечты» продолжает
работать — хранит твой прогресс, ждёт новых запросов и
никогда не спит.

Ты познакомился с игроками. Ты знаешь, кто за что отве-
чает. Теперь пора научиться говорить с ними на их языке. В
следующей главе мы погрузимся в магию промпт-инжини-
ринга — научимся отдавать команды так, чтобы получать не
просто ответ, а идеально спланированный урок, от которого
невозможно оторваться.



 
 
 

 
Глава 3. Промпт-инжиниринг
для полиглота: говорим так,
чтобы вас учили правильно

 
Представь себе джинна из старой сказки. Ты натираешь

лампу, появляется всемогущее существо и готово исполнить
любое твоё желание. Ты в предвкушении зажмуриваешься и
выпаливаешь: «Хочу быть богатым!» Джинн щёлкает паль-
цами — и ты оказываешься по уши в куче навоза, в котором
копошатся навозные жуки. Ты в недоумении, а джинн пожи-
мает плечами: «Ну, ты сказал „богатым“, вот тебе самый бо-
гатый перегной в округе». Смешно и обидно. Но ровно так
же работает нейросеть. Она — джинн. Не всемогущий, ко-
нечно, и не волшебный, но очень мощный исполнитель. И
качество исполнения твоих языковых желаний на 90% за-
висит не от того, насколько крута сама нейросеть, а от то-
го, насколько точно ты сформулировал свой запрос — свой
промпт.

Большинство людей общаются с ИИ как с поисковиком.
Они кидают ему короткие, сухие фразы: «Объясни Past
Perfect», «Переведи текст», «Напиши упражнение». И полу-
чают в ответ скучные, шаблонные, часто бесполезные пор-
тянки текста. А потом говорят: «Нейросеть — ерунда, учеб-
ник лучше». Но это не нейросеть плохая, это запрос был



 
 
 

плохой. Искусство правильно говорить с ИИ называется
промпт-инжинирингом. Звучит страшно, но на деле это все-
го лишь умение объяснять, что тебе нужно, с той же деталь-
ностью, с какой ты объяснял бы хорошему, но очень букваль-
ному другу-иностранцу, который никогда не слышал о тво-
ём мире.

Анатомия идеального промпта: пять волшебных элемен-
тов

Давай разберём на молекулы рецепт запроса, который
превращает нейросеть из робота-справочника в гениального
учителя, шутника и мотиватора. В идеальном промпте есть
пять слоёв, и чем больше ты добавишь, тем вкуснее будет
результат.

Роль (Персона). Ты назначаешь нейросети роль. Это как
дать актёру сценарий. Без роли нейросеть — это просто «по-
мощник». С ролью она становится носителем языка, строгим
профессором, болтливым бариста из Рима, сказочником, эк-
заменатором IELTS. Например: «Ты — терпеливый препо-
даватель итальянского, который обожает оперу и умеет объ-
яснять грамматику через арии Верди».

Контекст (Твоя история). Ты объясняешь, кто ты и что те-
бе нужно. Твой уровень, твои слабые места, твои интересы.
«Я учу итальянский уже месяц, знаю около 200 слов и базо-
вое настоящее время, но путаю предлоги и смертельно боюсь
говорить. Обожаю кулинарию и футбол».

Задача (Чёткий приказ). Что именно нейросеть должна



 
 
 

сделать. Не «объясни грамматику», а «составь короткий диа-
лог между двумя болельщиками „Ромы“ в баре, который об-
суждают вчерашний матч. В диалоге должны встретиться 5
примеров использования предлогов места и движения».

Формат и ограничения (Рамки). Как должен выглядеть от-
вет. «Напиши диалог на 10 реплик. После диалога выдели
жирным шрифтом все предлоги и кратко объясни, почему
использован именно этот. Затем придумай 3 шутки про фут-
бол и предлоги, чтобы я запомнил».

Тон и стиль (Эмоциональная краска). Каким голосом это
будет сказано. «Говори весело, с римским акцентом (передай
его сленгом), и добавь в диалог немного драмы, как в опере».

А теперь соберём всё в один мощный промпт и посмотрим
на результат. Вот плохой запрос: «Объясни предлоги места в
итальянском». Сухо, скучно, скорее всего, ты получишь таб-
лицу из учебника, от которой захочется зевать. А вот хоро-
ший:

«Ты — терпеливый преподаватель итальянского из Рима,
который обожает оперу и знает, как подать грамматику че-
рез жизнь (роль). Я учу итальянский 2 месяца, знаю около
300 слов, но путаю предлоги места (a, in, da, su) и очень люб-
лю футбол (контекст). Составь короткий диалог в баре меж-
ду двумя болельщиками „Ромы“, которые спорят, где лучше
смотреть следующий матч: дома (a casa), в баре (al bar), на
стадионе (allo stadio) или у друга (da Marco) (задача). Диалог
должен быть из 8 реплик, и в нём должны встретиться 4 раз-



 
 
 

ных предлога места. После диалога выпиши каждый пред-
лог, объясни его употребление именно в этом контексте и
дай мнемоническую фразу для запоминания. Затем приду-
май короткую оперную арию (текст) про трагическую судь-
бу болельщика, перепутавшего „a“ и „in“ (формат). Говори
энергично, добавь римского сленга и пару футбольных шу-
ток (тон)».

Что ты получишь в ответ? Не скучную таблицу. Ты полу-
чишь живую сценку, где кипят страсти, где предлоги вшиты
в контекст спора, а дурацкая ария про болельщика, который
по ошибке пришёл в оперу вместо стадиона, намертво впе-
чатает правило в твой мозг. Ты будешь смеяться, повторять
реплики и запоминать, даже не заметив усилий.

Лайфхак «Ролевая маска»: ваш главный ключ к качеству
Если ты запомнишь только одну вещь из этой главы, за-

помни это: всегда начинай диалог с роли. Это самый про-
стой и самый мощный инструмент. Сказав: «Ты — терпе-
ливый носитель языка, который работает со мной на уровне
А2», ты мгновенно отсекаешь сложные объяснения на уров-
не C2, ненужную академическую терминологию и отстранён-
ный тон. Ты создаёшь маску, которую нейросеть будет но-
сить весь диалог.

Чем ярче роль, тем лучше. «Ты — мой воображаемый
друг детства, который вырос в Мадриде. Мы встретились
спустя 20 лет. Ты спрашиваешь меня о моей жизни на про-
стом испанском, поправляя мои ошибки с добрым юмором,



 
 
 

как старый приятель». Попробуй прямо сейчас сказать про-
сто: «Давай поговорим на испанском». Нейросеть либо вы-
даст что-то формальное, либо начнёт сыпать сложными фра-
зами. А теперь дай ей роль твоего друга детства. Разница бу-
дет как между беседой с чиновником в окошке и посиделка-
ми с лучшим другом на кухне.

Плохой промпт — хороший промпт: разбор четырёх ти-
пичных сценариев

Давай пройдёмся по самым частым учебным задачам и
превратим «плохие» запросы в «хорошие».

Сценарий 1: Объяснение грамматики.
Плохо: «Расскажи про немецкие падежи».
Хорошо: «Я визуал и фанат „Звёздных войн“. Объясни

мне немецкие падежи (Nominativ, Akkusativ, Dativ, Genitiv)
как устройство Имперского флота. Например, Nominativ —
это Дарт Вейдер (подлежащее), Akkusativ — это приказ, ко-
торый он отдаёт (прямое дополнение), Dativ — штурмовик,
которому поручено выполнение, а Genitiv — шлем, принад-
лежащий штурмовику. Напиши короткий учебный текст в
стиле вступления к фильму, с ползущими титрами, и добавь
по одному сумасшедшему примеру на каждый падеж».

Сценарий 2: Практика лексики.
Плохо: «Дай мне 10 слов на тему „Экология“ на француз-

ском».
Хорошо: «Я учу французский и люблю комиксы про су-

пергероев. Придумай историю в жанре комикса (с пафосны-



 
 
 

ми репликами!), где супергерой по имени Эко-мсье и его
враг Загрязнитель ведут диалог о спасении леса. Вплети в их
диалог 10 новых слов по теме „Экология“ (уровень B1). По-
сле диалога дай список этих слов с переводом и абсурдными
ассоциациями, например: „le déchet (отходы) — представь,
что мусорный бак танцует де-чечётку“».

Сценарий 3: Аудирование.
Плохо: «Сгенерируй текст для аудирования на англий-

ском».
Хорошо: «Я уровень B1, готовлюсь к поездке в Лондон и

хочу понимать объявления в метро. Представь, что ты дик-
тор лондонской подземки, который внезапно начал вести
очень личные и эмоциональные объявления. Начитай (тек-
стово опиши) три объявления: о задержке поезда из-за лебе-
дя на путях, о найденном зонтике и о том, что станция за-
крывается. Темп речи — средний, но с характерным британ-
ским акцентом. После каждого объявления дай транскрипт
с выделением ключевых слов-сигналов (например, „mind the
gap“, „due to“, „severe delays“) и их объяснением».

Сценарий 4: Письменная речь.
Плохо: «Проверь моё эссе».
Хорошо: «Ты — редактор молодёжного журнала, который

обожает здоровую самоиронию. Я написал эссе на 150 слов
о своём хобби (прилагаю). Пожалуйста, не просто исправь
ошибки, а сделай это в формате забавной колонки „Дневник
редактора“: прокомментируй мои самые нелепые ошибки,



 
 
 

сохрани мой оригинальный голос, но предложи более есте-
ственные для носителя фразы. Затем перепиши моё эссе,
превратив его в пост с юмором».

Техника «Золотой середины»: добавляем контекст без пе-
регруза

Часто люди спрашивают: «Неужели каждый раз нужно пи-
сать простыню?» Нет, не каждый. Когда контекст уже задан в
начале длинного треда (как мы говорили в предыдущей гла-
ве), дальнейшие запросы могут быть короткими. В длинном
чате твой «джинн» уже знает, что ты Визуал-Вейдер, учишь
немецкий и любишь «Звёздные войны». Поэтому следую-
щий запрос может быть: «Сегодня хочу ту же тему, но в сти-
ле „Гарри Поттера“». И всё. Он поймёт. Но при старте ново-
го диалога или при смене задачи лучше потратить лишнюю
минуту и написать 5—6 строк контекста. Это сэкономит те-
бе часы переделывания и разочарования.

Вредный совет №3 (и как превратить его в полезный)
Вредный совет: «Пиши промпты на английском, потому

что нейросети „думают“ на английском, и ответ будет каче-
ственнее».

Почему это не совсем так: Да, основные данные моделей
— на английском, но современные нейросети отлично ра-
ботают с русским языком. Более того, если ты формулиру-
ешь запрос на русском, тебе проще передать тонкие нюан-
сы, юмор и эмоции, которые ты можешь не суметь выразить
на английском. Исключение: если тебе нужен ответ исклю-



 
 
 

чительно на изучаемом языке без русского перевода, можно
и нужно писать промпт на этом языке, но только если твой
уровень позволяет сделать это без потери смысла.

Лайфхак: Используй двуязычные промпты! Саму ин-
струкцию («будь моим учителем, я визуал…») пиши на рус-
ском для точности. А пример или вопрос, который нужно
разобрать, давай на изучаемом языке. Так ты получишь иде-
альный баланс глубины управления и языковой аутентично-
сти.

Самая недооценённая команда: «Спроси меня»
Есть одна волшебная фраза, которая превращает нейро-

сеть из пассивного исполнителя в активного наставника. В
конце своего запроса добавь: «Прежде чем начать, задай мне
3 уточняющих вопроса, чтобы убедиться, что ты всё понял
правильно». Это мгновенно запускает режим диалога. Ней-
росеть спросит: «Какой именно аспект предлогов тебе непо-
нятен? Ты хочешь примеры с глаголами движения или ста-
тики? Ты любишь „Звёздные войны“ в целом или конкретно
оригинальную трилогию?». Ты отвечаешь — и следующий
ответ попадает точно в яблочко. Это как если бы ты пришёл
к врачу, а он вместо того, чтобы сразу выписать рецепт, сна-
чала провёл детальный опрос симптомов.

Продвинутый лайфхак: промпт-цепочки и самокритика
Ты можешь попросить нейросеть улучшить собственный

ответ. Это как попросить художника перерисовать деталь.
Сделай первый запрос, получи ответ, а затем скажи: «А те-



 
 
 

перь представь, что ты — эксперт-методист, который про-
веряет этот материал. Найди в нём 3 потенциально слабых
места для ученика моего уровня и предложи, как улучшить
объяснение». Нейросеть сама найдёт, где слишком сложно, и
переделает. Ты получишь два слоя проверки: сгенерирован-
ный контент и его методический разбор. Это поднимает ка-
чество обучения на уровень персонального тьютора.

Ещё один трюк — цепочка уточнений. Вместо одного
гигантского промпта, который сложно написать с ходу, ты
строишь урок пошагово:

«Я хочу выучить тему „В ресторане“ на уровне А2. Пред-
ложи план микро-урока на 20 минут».

(Получив план) «Отлично, давай начнём с пункта 1. Сге-
нерируй меню, используя 8 новых слов».

«Теперь разыграй со мной сценку „Официант и гость“. Ты
официант, используй слова из меню. Я буду гостем, мой от-
вет: [твой текст]. Поправляй меня мягко».

Так ты управляешь ходом урока, как дирижёр оркестром,
а не просто получаешь статичную простыню текста.

Когда нейросеть всё равно ошибается: техника «Стоп-иг-
ра»

Даже при идеальном промпте нейросеть может начать вы-
давать галлюцинации или слишком усложнять. Здесь рабо-
тает команда «Стоп. Вернись к роли». Ты говоришь: «Стоп.
Ты забыл, что ты мой друг, а не академик. Перефразируй это
так, как сказал бы сосед по пиву». Или: «Стоп. Это предло-



 
 
 

жение грамматически неверно для уровня B2, перепроверь
правило». Ты не просто пассивно принимаешь ответ, ты кор-
ректируешь модель прямо в диалоге.

Итог главы в одном абзаце
Промпт — это твой пульт управления реальностью, в ко-

торой нейросеть становится идеальным учителем. Не жалей
двух-трёх минут на настройку роли, контекста и формата.
Помни о пяти элементах: роль, контекст, задача, формат,
тон. Используй «ролевую маску» как универсальную отмыч-
ку. Начинай с диалога, уточняй, требуй самопроверки. И то-
гда нейросеть перестанет быть просто болтливой програм-
мой. Она станет тем самым наставником, который знает те-
бя, твои слабости и твои увлечения, и который способен объ-
яснить даже самую скучную грамматику так, что ты будешь
ждать следующего урока, как новой серии любимого сериа-
ла.



 
 
 

 
Глава 4. Ваш ИИ-

Наставник: создаём
персональный учебный план

 
Открой типичный учебник иностранного языка. Ты уви-

дишь план, который составил некий методист в далёком
Лондоне или Барселоне. Этот план исходит из среднего сту-
дента, которого не существует. Он предполагает, что тебе
одинаково интересны темы «Покупка одежды», «Посещение
врача» и «Офисная жизнь». Он не знает, что ты ненавидишь
шопинг, ипохондрик, который панически боится врачей, а
работаешь ты удалённо из деревни и слова «корпоративная
этика» вызывают у тебя нервный смех. В результате — план
пылится на пятой странице, а ты в сотый раз начинаешь
учить язык с нуля, потому что не видишь связи между уны-
лыми параграфами и своей реальной жизнью.

Нейросеть меняет правила игры. Ты не просто получаешь
план. Ты становишься его соавтором. Ты можешь за 15 ми-
нут создать программу обучения на месяц, которая будет
учитывать твой темп, твои хобби, твои слабости, твой рабо-
чий график и даже твою нелюбовь к ранним подъёмам. Бо-
лее того, этот план будет живым: он может меняться каждый
день в зависимости от твоего настроения, усталости или вне-
запного желания срочно выучить фразу «Мой кот съел мою



 
 
 

домашнюю работу» на японском.
Анкета для ИИ: что скормить нейросети перед стартом
Прежде чем просить ИИ о плане, собери «цифровой порт-

рет ученика». Это не скучная анкета, а живое описание. Чем
больше деталей ты дашь, тем более персонализированным
будет план. Вот список того, что стоит сообщить:

Изучаемый язык и уровень (реальный, а не желаемый). Не
ври себе. Если ты учил немецкий в школе 10 лет назад и
помнишь только «Guten Tag» и «Ich liebe dich», твой уровень
— А0+, а не B1. ИИ построит план, исходя из правды.

Цель. Это самое важное. Чем конкретнее, тем лучше. Не
«хочу знать английский», а «через 7 месяцев я лечу на кон-
ференцию в Торонто, где буду представлять свой стартап пе-
ред инвесторами. Мне нужно уметь делать питч на 5 минут,
отвечать на каверзные вопросы и неформально болтать в ко-
фе-брейках». Или: «Через 3 месяца я еду в тур по Тоскане,
хочу свободно заказывать вино, обсуждать вкус сыра с про-
давцом на рынке и флиртовать с местными без помощи гугл-
переводчика».

Твой временной бюджет. Будь реалистом. «Я могу зани-
маться по 30 минут в день в будни (утром, пока пью кофе) и
1 час в субботу. Воскресенье — выходной». Не пиши «буду
заниматься по 2 часа каждый день», если через неделю вы-
дохнешься. Лучше меньше, но стабильно.

Твои интересы и хобби. Именно они станут топливом.
Футбол, сериалы, вязание крючком, астрофизика, сплетни о



 
 
 

королевской семье, ремонт мотоциклов — всё пойдёт в де-
ло. Чем специфичнее хобби, тем цепляет материал.

Твой стиль обучения и «болячки». Ты визуал? Аудиал?
Любишь таблицы или сторис? Ненавидишь грамматические
упражнения? Панически боишься говорить? Скажи об этом.
«Я аудиал, обожаю подкасты, но засыпаю над учебниками
грамматики. Моя главная боль — артикли и произношение
звука ’r’». ИИ учтёт это.

Контекст жизни. «Я часто в дороге, у меня есть 20 минут в
метро, хочу использовать это время для аудирования». Или
«Я работаю из дома и могу выделить окно в обед, но не хочу
напрягать мозг сильно — давай что-то игровое».

Собираем промпт и запускаем магию
Теперь объедини всё это в один запрос. Вот реальный при-

мер. Представь, что ты — Маша, 28 лет, учишь французский
для свадьбы подруги в Париже.

*«Ты — мой персональный языковой коуч и планиров-
щик. Твоя задача — создать для меня детальный план изу-
чения французского на первый месяц. Давай сначала позна-
комимся. Я — Маша, учу французский с нуля (знаю только
„Bonjour“ и „Merci“). Моя главная цель: через 6 месяцев я
еду на свадьбу лучшей подруги в Париж. Мне нужно: 1) на-
писать трогательный тост на французском и произнести его
без позора; 2) уметь болтать с другими гостями на лёгкие
темы (погода, путешествия, еда); 3) понимать, что говорит
ведущий и официанты. Мой временной бюджет: 40 минут



 
 
 

в день (утром, пока пью кофе, могу слушать что-то; вече-
ром 30 минут активной учёбы). Суббота — 1 час. Воскресе-
нье — отдых. Мои интересы: я фанатка французского кино
60-х (особенно Годар), люблю готовить (особенно десерты)
и занимаюсь йогой. Мои слабости: я панически боюсь гово-
рить из-за акцента, ненавижу зубрёжку таблиц, у меня пло-
хая память на артикли. Мой стиль обучения: люблю учиться
через истории, юмор, ассоциации. Пожалуйста, сначала за-
дай мне 3 уточняющих вопроса, если что-то непонятно, а за-
тем составь план на первые 4 недели с разбивкой по дням. В
плане должны быть: тема недели, ежедневные мини-задания
(конкретные, с примерами, что спросить у тебя же, нейросе-
ти), доля аудирования, говорения, лексики и грамматики. И
помни: я не хочу скучных тем „В аэропорту“. Вплетай фран-
цузское кино, рецепты десертов и подготовку тоста с первой
недели». *

Что ты получишь в ответ
Нейросеть не выдаст тебе стандартный план «Неделя 1:

Алфавит. Глагол être. Тема „Семья“». Нет. Ты получишь что-
то вроде:

Неделя 1: «Рождение в Париже» (базовые фразы, привет-
ствия, знакомство).

Понедельник: Слушаем сцену из фильма «На последнем
дыхании» (приветствие Жан-Поля Бельмондо). Разбираем
фразы «Comment ça va?» и «Ça va bien». Задание: представь-
ся так, как будто ты героиня Годара, запиши свой монолог



 
 
 

в чат.
Вторник: Готовим виртуальный круассан. Учим лексику

кухни: farine, beurre, oeuf. Я (ИИ) даю тебе рецепт на фран-
цузском уровне А0, ты переводишь со словарём. Граммати-
ка: род существительных через десерты. Шутка дня: «Поче-
му круассан перешёл дорогу?»

…и так далее.
План будет живым, пронизанным твоими интересами. Ты

с первого дня учишь не просто язык, а язык Маши, которая
обожает Годара и печёт макаруны. Уровень мотивации взле-
тает до небес.

План — не икона: как корректировать на лету
Самая большая ошибка — воспринять полученный план

как высеченный в камне скрижаль. Жизнь непредсказуема.
В среду ты заболела, в пятницу внезапно позвали на день
рождения, в субботу у тебя просто нет настроения на грам-
матику. Нейросеть позволяет корректировать курс мгновен-
но. Ты можешь написать в том же чате:

«Я сегодня простыла, температура, голова не варит. Дай
мне очень лёгкое, обнимательное задание на 10 минут. Мо-
жет, просто послушать красивую французскую песню с про-
стым текстом и переводом? Но чтобы в ней попались наши
слова из темы „Еда“».

Или:
«Мне сегодня дико скучно, и я хочу попробовать что-то

новое. Давай устроим детективный квест на французском,



 
 
 

где я — сыщик, а ты — подозреваемый, но чтобы мы исполь-
зовали лексику этой недели».

И нейросеть перестроит программу, не теряя нити. Ты не
выпадаешь из графика, ты просто идёшь по нему живопис-
ной тропой, а не по автобану.

Лайфхак «План-невидимка»: встраиваем язык в быт
Хороший план — это не только выделенные 40 минут у

компьютера. Это ещё и языковой «налёт» на твою обычную
жизнь. Попроси ИИ создать то, что я называю «микро-по-
гружения». Например:

«Я сейчас иду в супермаркет за продуктами. Составь мне
список покупок на французском (уровень А1), с переводом.
И напиши, как я могу мысленно комментировать свои дей-
ствия: „Я беру молоко. Оно холодное. Сколько это стоит?“».

И вот ты катишь тележку по супермаркету, а в голове кру-
тится: «Je prends du lait. Il est froid. Ça coûte combien?». Это
не занимает дополнительного времени, но создаёт эффект
языковой среды. Попроси ИИ придумать такие мини-ритуа-
лы для твоих повседневных дел: умывание, варка кофе, про-
гулка с собакой, ожидание лифта. Каждое действие получает
свой микро-диалог. За неделю набегает пара часов практи-
ки, которую ты даже не заметил.

Еженедельный чек-поинт: план, который рефлексирует
В конце каждой недели устраивай пятиминутку рефлек-

сии с нейросетью. Скажи ей:
«Подведи итоги моей недели (я расскажу, что успел, а что



 
 
 

нет). Проанализируй, какие темы дались легко, а какие я
слил. И скорректируй план на следующую неделю так, чтобы
подтянуть слабые места, но не выбиться из графика подго-
товки тоста».

Ты можешь сказать честно: «Я вообще не притронулся к
заданиям в среду и четверг, потому что был ад на работе.
Что мне сделать в пятницу, чтобы не потерять прогресс и не
чувствовать вину?». ИИ, как мудрый коуч, скажет: «Ника-
кой вины. Давай сделаем 20-минутную игровую сессию, ко-
торая повторит материал среды и четверга в сжатом виде, и
добавим песню для настроения».

Кейс: план на месяц для испанского с нуля (фрагмент)
Давай посмотрим на конкретный кусочек плана, который

мог бы получиться у человека, любящего кулинарию и меч-
тающего о путешествии по Андалусии.

Неделя 1: «¡Hola, cocina!» (Привет, кухня!)
*День 1. Знакомство. Приветствия. Ролевая игра: ты на

рынке в Севилье, здороваешься с продавцом. ИИ-продавец
отвечает.*

День 2. Глаголы готовки: cocinar, cortar, mezclar, freír. Я
даю рецепт гаспачо (упрощённый), ты переводишь глаголы,
потом имитируешь приготовление, комментируя действия.

День 3. Числа и количество. Считаем ингредиенты: dos
tomates, un pepino. Песенка про числа из Youtube (ИИ даёт
ссылку на поиск).

День 4. Артикли и род: el tomate, la cebolla. ИИ придумы-



 
 
 

вает историю про влюблённый помидор и луковицу, чтобы
запомнить род.

День 5. Диалог в ресторане: заказываем тапас. Я — офи-
циант, ты — гость.

День 6. Повторение в форме игры: ИИ описывает блюдо,
ты угадываешь, что это, и говоришь рецепт.

День 7. Выходной, но ИИ предлагает посмотреть короткое
видео андалусского повара с субтитрами (даже если ты мало
поймёшь, ты привыкаешь к звучанию).

В этом плане нет ни одной скучной темы. Всё крутится во-
круг еды и Андалусии. Грамматика подаётся через истории
про влюблённые овощи, лексика — через рецепты, говоре-
ние — через рынок и ресторан. И главное: каждый пункт —
это инструкция, что именно попросить у ИИ. Ты не остаёшь-
ся один на один с упражнением, у тебя всегда есть партнёр.

Вредный совет №4 и противоядие.
Вредный совет: «Создай один идеальный план на год и

следуй ему любой ценой, не отвлекаясь ни на что другое».
Почему это путь к выгоранию: Язык — это не конвейер.

Через месяц твои интересы могут измениться, твой уровень
вырастет не так, как планировалось, или ты внезапно от-
кроешь для себя страсть к аргентинскому танго и захочешь
учить не кастильский, а риоплатский диалект. Жёсткий план
превратится в кандалы.

Противоядие: Делай план гибким «свитком», а не «гра-
нитной плитой». Раз в месяц пересматривай глобальные це-



 
 
 

ли и пересобирай план заново, оставляя лучшие практики.
Сам ИИ отлично справится с ревизией, если ты ему скажешь:
«Мои цели немного изменились, теперь я хочу… Пересмот-
ри наш учебный план, начиная со следующей недели».

Твой первый план — прямо сегодня
Я хочу, чтобы ты прямо сейчас, не откладывая, заложил

фундамент своей будущей языковой победы. Открой чат с
нейросетью и напиши промпт-знакомство, добавив туда за-
прос на план по структуре, которую я описал. Не стремись
к идеалу, просто выгрузи всё, что знаешь о себе как об уче-
нике. И приготовься удивляться. Ты получишь не типовую
программу, а маршрутную карту сокровищ, где X — это твоя
цель, а сокровища — удовольствие от процесса и реальные
навыки.

Помни: даже самый лучший план — это только карта. И в
отличие от бумажного учебника, твой ИИ-наставник не бу-
дет стоять над душой с красной ручкой. Он будет идти ря-
дом, подстраивая карту под рельеф, под твоё настроение и
погоду. В следующей главе мы возьмём этот план и начнём
накачивать мышцы лексикой так, чтобы слова сами запры-
гивали в голову.



 
 
 

 
Глава 5. Лексика без зубрёжки:
слова, врезающиеся в память

 
Закрой глаза и вспомни свой последний опыт зубрёжки.

Скорее всего, это выглядело так: ты сидишь над списком
из двадцати слов, разделённым на две колонки. Слева —
«apple», справа — «яблоко». Ты повторяешь их про себя, как
мантру, пытаясь вдавить информацию в мозг усилием воли.
Через десять минут ты делаешь самопроверку и с ужасом
обнаруживаешь, что помнишь только «apple» и «cat», а вме-
сто «umbrella» в голове зияет пустота. Ты расстраиваешься,
ругаешь свою память и откладываете список до лучших вре-
мён. А теперь признайся: где сейчас этот список? Правильно,
в мусорной корзине или на дне бесконечной закладки «Вы-
учить английский».

Почему так происходит? Наш мозг — не жёсткий диск,
и информация не записывается на него методом многократ-
ного механического повторения. Мозг — это ассоциативная
сеть, которая любит истории, эмоции, странности, запахи,
вкусы. Он как капризный ребёнок: если ему скучно, он за-
крывает дверь перед носом у нового слова и отказывается
его впускать. Если ему весело, интересно или страшно — он
распахивает дверь настежь и приглашает слово на чай с пе-
ченьем. Нейросеть позволяет нам перестать насиловать свою



 
 
 

память и начать с ней дружить. Мы больше не вдалбливаем
слова. Мы их выращиваем в своём воображении, как дико-
винные растения, которые невозможно забыть.

Метод семантических полей: строим город слов
Традиционная методика часто предлагает учить слова по

алфавиту или случайными наборами. Это всё равно что пы-
таться построить дом, складывая кирпичи в алфавитном по-
рядке, а не по принципу «стена, крыша, фундамент». Наш
мозг хранит слова не по алфавиту, а по смыслу — в так на-
зываемых семантических полях. Это как районы в городе
твоего внутреннего словаря: есть район «Кухня», есть район
«Эмоции», есть район «Транспорт».

Нейросеть помогает застраивать эти районы не по одно-
му скучному домику, а целыми живописными кварталами.
Вместо того чтобы дать тебе список «ложка, вилка, тарелка,
кастрюля», она может создать для тебя сцену. Ты просишь:
«Я только что переехал в квартиру в Барселоне. Опиши мою
кухню на испанском языке уровня А2, подробно, с ярки-
ми деталями, но используя только 10 новых слов по теме
«Кухонная утварь», которые ты предварительно выделишь».
Нейросеть пишет мини-историю: «Ты открываешь деревян-
ный шкаф (el armario) и видишь там свою любимую синюю
чашку (la taza azul). Рядом стоит тарелка (el plato) с трещи-
ной, напоминающая о первом ужине в этой квартире…». Ты
читаешь это, и в твоём мозгу активируется не только языко-
вой центр, но и зрительная кора, и эмоциональная память.



 
 
 

Ты видишь эту чашку, эту тарелку с трещиной. Слова при-
вязываются к визуальному образу и мини-сюжету. Ты запом-
нишь «la taza azul» не потому, что повторил это сто раз, а
потому что у тебя в голове теперь живёт образ синей чашки
в барселонской квартире.

Этимологические цепочки: раскрываем детективные тай-
ны слов

Второй мощнейший инструмент — это этимология, исто-
рия происхождения слов. Слова не падают с неба в готовом
виде, они растут из корней, мигрируют из языка в язык, всту-
пают в браки и плодят потомство. Понимание этих родствен-
ных связей превращает запоминание лексики из механиче-
ской работы в увлекательное историческое расследование.

Попроси нейросеть: «Расскажи мне этимологическую ис-
торию испанского слова „reloj“ (часы). С какими другими
словами оно связано, есть ли у него родственники в англий-
ском или русском?». Нейросеть ответит: «Слово „reloj“ про-
исходит от латинского „horologium“, которое, в свою оче-
редь, пришло из греческого „hōrologion“ — „говорящий вре-
мя“. Чувствуешь корень „лог“? Тот же, что в слове „логос“ —
речь, слово. Часы — это буквально „время-говорун“. В ан-
глийском есть слово „horology“ — наука об измерении вре-
мени. А в русском — „хронология“ из того же греческого
корня „хронос“ (время)». Ты только что узнал не одно слово
«часы», а целую семью: часы, хронология, horology, логос.
Твоя нейронная сеть соединила их вместе, и теперь, пытаясь



 
 
 

вспомнить «reloj», ты потянешь за ниточку «говорун-время»
— и слово всплывёт само.

Лайфхак: создай с нейросетью свой личный «Этимологи-
ческий бестиарий» — словарь, где у каждого нового слова
есть короткая, абсурдная или удивительная история проис-
хождения. Чем смешнее, тем лучше.

Личные мини-истории: метод «Главный герой — я»
Учебники в 99% случаев дают обезличенные примеры:

«Мистер Браун идёт в банк». Мистер Браун нам никто, его
жизнь не трогает наши сердца. Мозг мгновенно заносит ин-
формацию о мистере Брауне в категорию «ненужный хлам,
удалить при первой возможности». Совсем другое дело, ко-
гда главный герой — ты сам.

Нейросеть может вплетать любые слова, которые тебе
нужно выучить, в сценарии, где действуешь ты, твои друзья,
твой кот, твои коллеги. Давай разберём тот самый пример из
плана книги. Ты учишь 10 слов по теме «Экология» на фран-
цузском. Ты говоришь нейросети: «Я — Пьер, парижский
детектив, который расследует убийство старого дуба в Бу-
лонском лесу. Используй следующие 10 слов: l’environnement
(окружающая среда), le réchauffement climatique (глобальное
потепление), la pollution (загрязнение), les déchets (отходы),
trier (сортировать), recycler (перерабатывать), l’écosystème
(экосистема), la sécheresse (засуха), l’espèce menacée (вид под
угрозой), le développement durable (устойчивое развитие).
Напиши короткий, мрачный детективный рассказ от перво-



 
 
 

го лица, в котором я раскрываю это дело, а все эти слова —
ключи к разгадке».

Что делает нейросеть? Она выдаёт историю: «Дождь ба-
рабанил по крыше моего офиса на рю де Риволи. Дело каза-
лось безнадёжным. Старый дуб, гордость l’écosystème мест-
ного парка, был отравлен. Улики указывали на фабрику, чья
la pollution давно отравляла жизнь району. Но я, детектив
Пьер, чую le réchauffement climatique за этим делом. Вет-
ка за веткой я triais улики, словно кто-то отчаянно заметал
следы… Преступником оказался не маньяк, а корпорация,
считавшая le développement durable пустой тратой денег. По-
следнее, что я сказал им, надевая наручники: „Месье, вы
только что погубили une espèce menacée — последний па-
рижский дуб, переживший la sécheresse 1976 года. Вам при-
дётся научиться recycler свои оправдания за решёткой“».

Ты прочитаешь эту историю на одном дыхании. Ты не бу-
дешь учить слова. Ты будешь переживать за дуб, следить
за сюжетом, и параллельно твой мозг будет привязывать
«la pollution» к фабрике, «la sécheresse» — к 1976 году, а
«recycler» — к язвительной фразе детектива. Это работает
безотказно.

Лайфхак «Метод тупых вопросов»: чем абсурднее, тем
крепче память

В предыдущих главах я уже намекал на эту идею, но сей-
час мы развернём её в полноценную стратегию. Идея про-
ста: чтобы запомнить слово, нужно связать его с абсурдным,



 
 
 

невозможным в реальности образом, который вызовет у тебя
эмоциональный отклик. Нейросеть — идеальный генератор
таких образов, потому что она не знает стыда и не считает
твои вопросы глупыми.
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